
RED 9413 - EXPLORER CASES Red 9413 BHB - incl. 2 Gunbags

The best protection for your most precious baby - The ultimate weapon
case with a variety of functions in the highest quality, manufactured by
Explorer Cases in Italy.

Specs:

Length: 989mm (939mm inside)
Width: 415mm (352mm inside)
Depth: 157mm (137mm inside)
Weight: 7,70kg (6,70kg without inlay)
Color : Black
Inlay: incl. 2 Gunbags

 

Literally indestructible
The weapon cases from Explorer Cases each have corrosion proof metal
hinges with lid stay features, which fixate the cover and hold it into place
when opened. So you can rest assured that your weapon cases will assist you
a long long time.
Thanks to the locking latches the weapon cases are always highly secured. The O-ring
gasket also makes them water resistant to a great extend.
Every weapon case is equipped with a manual air pressure release valve. Therefore
you can take it easy and will have no problem handling and closing the case.

Exactly how you want it
The cases are provided with internal cutouts for optional internal brackets or
mounting rings, so you can store everything exactly as it is most suitable for
your requirements.
Every single suitcase comes with a waterproof removable label with which you can
label your equipment or store your data.
The case can either be transported traditionally via the large front handle or via
optional shoulder straps, which can be easily attached to any model.
The Mod Red 9413 series can also be used as trolley case. 

Attributes

Name: EXPLORER CASES Red 9413 BHB - incl. 2 Gunbags
Manufacturer: EXPLORER CASES
Product no.: EU2003710
Mfr. No.: RED9413BHB
Color: Black
Material: Polypropylene
Delivery weight: 9.77kg
EAN: 8024482182933
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Sicherheitshinweise für den EXPLORER CASES
RED 9413
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des EXPLORER CASES RED 9413! Dieser Waffenkoffer bietet optimalen
Schutz für Ihre Ausrüstung und ist mit hochwertigen Funktionen ausgestattet. Um sicherzustellen, dass Sie den
Koffer sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Koffer immer in einem trockenen und sicheren Bereich aufbewahrt wird.
Verwenden Sie den Koffer nur für den vorgesehenen Zweck, um mögliche Gefahren zu vermeiden.
Überprüfen Sie den Koffer regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Halten Sie den Koffer außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Informieren Sie sich über Rückrufaktionen und Sicherheitswarnungen über die EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Koffer ordnungsgemäß verschlossen ist, bevor Sie ihn transportieren.
Verwenden Sie die integrierten Verschlussriegel, um sicherzustellen, dass der Koffer während des
Transports nicht geöffnet wird.
Achten Sie darauf, dass das Gewicht des Koffers beim Transport nicht zu hoch ist, um Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Schultergurte oder den Frontgriff, um den Koffer sicher zu tragen.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, ob das Druckausgleichungsventil ordnungsgemäß funktioniert.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Öffnen des Koffers: Drücken Sie die Verschlussriegel, um den Koffer zu öffnen.1.
Einlegen der Ausrüstung: Platzieren Sie Ihre Ausrüstung sicher in den vorgesehenen Halterungen oder2.
Taschen.
Schließen des Koffers:3.

Stellen Sie sicher, dass keine Teile der Ausrüstung den Deckel blockieren.
Schließen Sie den Deckel und drücken Sie die Verschlussriegel zu, bis sie einrasten.

Transport:4.
Verwenden Sie den großen Frontgriff oder die Schultergurte für den Transport.
Wenn Sie den Koffer als Rollkoffer verwenden, ziehen Sie ihn vorsichtig hinter sich her.

Druckausgleich: Wenn der Koffer schwer zu schließen ist, überprüfen Sie das Druckausgleichungsventil5.
und lassen Sie gegebenenfalls Luft entweichen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Koffer gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass der Koffer vor der Entsorgung vollständig entleert ist.
Verwenden Sie, wenn möglich, Recyclingmöglichkeiten für Materialien wie Polypropylen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von
EXPLORER CASES.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitshinweise dazu beiträgt, Risiken zu minimieren und die



Sicherheit bei der Nutzung Ihres EXPLORER CASES RED 9413 zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for the RED 9413
EXPLORER CASES
Introduction
Thank you for choosing the RED 9413 EXPLORER CASES. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your weapon case. Please read this manual thoroughly before using the
product to understand the safety measures and proper handling procedures.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a weapon case.
Always handle the case with care to avoid injury.
Regularly inspect the case for any signs of damage or wear.
Keep the case out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of weapons.
In the event of a product recall, follow the instructions provided by the manufacturer.

Specific Safety Precautions for Use
Corrosion Proof Metal Hinges: Ensure that the hinges are functioning properly before use. Do not
force the lid open or closed.
Locking Latches: Always engage the locking latches when the case is not in use to prevent accidental
opening.
Water Resistance: While the case is designed to be waterresistant, do not submerge it in water. Ensure
that the Oring gasket is intact.
Air Pressure Release Valve: Use the manual air pressure release valve when closing the case after use
to avoid pressure buildup.
Transporting the Case: Use the large front handle or attach optional shoulder straps securely before
moving the case.
Internal Cutouts: Use only compatible internal brackets or mounting rings to avoid damaging the case.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking the Case: Carefully remove the case from its packaging. Check for any visible damage.1.
Setting Up the Case:2.

Open the case by disengaging the locking latches.
Use the internal cutouts to arrange your equipment as needed.
Ensure that the gunbags are securely placed inside the case.

Closing the Case:3.
After placing your items inside, close the lid gently.
Engage the locking latches to secure the case.
Use the air pressure release valve to equalize pressure before fully closing.

Transporting the Case:4.
Use the front handle for traditional carrying.
If using shoulder straps, ensure they are properly attached and adjusted for comfort.

Storing the Case: Store the case in a cool, dry place away from direct sunlight to prevent damage to5.
the materials.

Disposal Instructions
Dispose of the case in accordance with local regulations.
Do not incinerate the case, as it may release harmful substances.



If the case is damaged beyond repair, consider recycling the polypropylene material if facilities are
available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please contact your local distributor or the
manufacturer directly. Always refer to the official website for the latest updates and safety information.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your RED 9413 EXPLORER CASES.
Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Maleta RED 9413 EXPLORER CASES
Introducción
Gracias por elegir la maleta RED 9413 EXPLORER CASES. Esta maleta está diseñada para proporcionar la mejor
protección para tus armas y equipo. Este documento contiene pautas de seguridad importantes que debes
seguir para garantizar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar la maleta.
Mantén la maleta fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Verifica la integridad de la maleta antes de cada uso. No utilices la maleta si presenta daños visibles.
No sobrecargues la maleta. Respeta las especificaciones de peso y dimensiones.
Utiliza la maleta solo para su propósito previsto: almacenar y transportar armas y equipo relacionado.
Mantén la maleta cerrada y asegurada cuando no esté en uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de la Válvula de Liberación de Presión: Asegúrate de utilizar la válvula de liberación de presión
de aire antes de abrir la maleta después de un cambio de altitud, para evitar lesiones.
Cierre de Seguridad: Utiliza siempre los pestillos de bloqueo para asegurar la maleta cuando esté
cerrada. Esto ayudará a prevenir la apertura accidental.
Transporte: Usa la asa frontal o las correas de hombro opcionales para transportar la maleta. Asegúrate
de que las correas estén bien sujetas.
Almacenamiento: Almacena la maleta en un lugar seco y fresco. Evita la exposición prolongada a la luz
solar directa o a temperaturas extremas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la Maleta:

Asegúrate de que todos los pestillos estén desbloqueados.1.
Levanta la tapa con cuidado, asegurándote de que las bisagras metálicas estén funcionando2.
correctamente.

Almacenamiento de Armas:

Coloca tus armas y equipo en los compartimentos internos diseñados para ello.1.
Asegúrate de que cada arma esté bien asegurada y no se mueva dentro de la maleta.2.

Cierre de la Maleta:

Cierra la tapa de la maleta.1.
Asegúrate de que todos los pestillos estén bien asegurados.2.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la maleta, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos plásticos y asegúrate de reciclar los
materiales cuando sea posible.
No quemes la maleta ni sus componentes, ya que esto puede liberar sustancias tóxicas.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el distribuidor
autorizado o el fabricante.

Recuerda que es tu responsabilidad asegurarte de que el producto se use de manera segura y adecuada.
Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de la protección y funcionalidad que ofrece la maleta RED 9413
EXPLORER CASES.



Guide de Sécurité pour le RED 9413 EXPLORER
CASES
Introduction
Merci d'avoir choisi le RED 9413 EXPLORER CASES. Ce produit est conçu pour offrir une protection optimale à
vos armes. Pour garantir une utilisation sûre et efficace, il est essentiel de suivre les instructions de sécurité
cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas l'étui avec des poids excessifs qui pourraient compromettre son intégrité.
Éloigne l'étui de sources de chaleur ou de flammes pour éviter tout risque d'incendie.
Ne laisse pas l'étui à la portée des enfants sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu transportes l'étui, utilise toujours la poignée ou les sangles prévues à cet effet.
Assuretoi que le couvercle est bien fermé et verrouillé avant de le déplacer.
Évite d'exposer l'étui à des conditions météorologiques extrêmes pendant de longues périodes.
Utilise les inserts et accessoires fournis pour un rangement sécurisé de tes armes.
Ne tente pas de modifier ou de réparer l'étui sans consulter les instructions du fabricant.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Déballage: Retire soigneusement l'étui de son emballage, en vérifiant qu'il n'y a pas de dommages1.
visibles.
Vérification des Accessoires: Assuretoi que tous les accessoires, y compris les 2 gunbags, sont inclus.2.
Rangement des Armes:3.

Place tes armes dans les gunbags fournis pour une protection supplémentaire.
Utilise les découpes internes pour un rangement optimal selon tes besoins.

Transport:4.
Utilise la grande poignée avant pour un transport traditionnel.
Si tu utilises des sangles d'épaule, fixeles solidement avant de soulever l'étui.

Fermeture:5.
Assuretoi que le couvercle est bien maintenu en place par les dispositifs de maintien.
Vérifie que les verrous sont bien engagés pour garantir la sécurité de l'étui.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas l'étui avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales pour le recyclage des matériaux en polypropylène.
Si l'étui est endommagé audelà de la réparation, il doit être éliminé de manière responsable.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de l'étui RED 9413 EXPLORER CASES, nous te
recommandons de contacter le fabricant ou de consulter le site web d'EXPLORER CASES pour plus
d'informations.



Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter de la protection et de la fonctionnalité offertes par le RED
9413 EXPLORER CASES. Rappelletoi que la sécurité est une priorité et que la vigilance est essentielle pour une
utilisation responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RED 9413
EXPLORER CASES
Introduzione
Grazie per aver scelto il RED 9413 EXPLORER CASES. Questa custodia è progettata per offrire la massima
protezione per le tue armi. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
sicuro e corretto del prodotto. Questa guida è conforme alle normative di sicurezza generali dell'Unione Europea
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia oltre il peso massimo specificato di 7,70 kg.
Mantieni la custodia in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore.
Non utilizzare la custodia se presenta danni visibili o se le cerniere non funzionano correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando trasporti la custodia, assicurati che sia ben chiusa e bloccata.
Non lasciare la custodia incustodita in luoghi pubblici.
Utilizza sempre le chiusure di sicurezza per garantire che la custodia rimanga chiusa durante il trasporto.
Fai attenzione quando maneggi la custodia per evitare schiacciamenti o infortuni.
Se la custodia viene a contatto con acqua, assicurati di asciugarla completamente prima di riporla.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Verifica della Custodia:1.

Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati che le cerniere e le chiusure funzionino correttamente.

Caricamento della Custodia:2.

Apri la custodia utilizzando la maniglia frontale.
Posiziona le armi e gli accessori all'interno della custodia, utilizzando i ritagli interni per la massima
protezione.
Assicurati che le armi siano sicure e non possano muoversi all'interno della custodia.

Chiusura della Custodia:3.

Chiudi il coperchio e assicurati che le cerniere siano completamente chiuse.
Utilizza le chiusure di sicurezza per garantire che la custodia rimanga chiusa durante il trasporto.

Trasporto della Custodia:4.

Utilizza la maniglia frontale per il trasporto tradizionale.
Se necessario, fissa gli spallacci opzionali per un trasporto più comodo.
La custodia può anche essere utilizzata come trolley, se necessario.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando non utilizzi più la custodia, assicurati di smaltirla in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali plastici.
Non abbandonare la custodia in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, controlla il sito web ufficiale di EXPLORER CASES o
contatta il tuo rivenditore autorizzato. Assicurati di registrare il tuo prodotto per ricevere aggiornamenti su
eventuali richiami o avvisi di sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, potrai utilizzare il RED 9413 EXPLORER CASES in modo sicuro e
responsabile. La tua sicurezza e la protezione delle tue armi sono la nostra massima priorità. Grazie per aver
scelto Explorer Cases!



Bruksanvisning for RED 9413 EXPLORER CASES
Introduksjon
Gratulerer med kjøpet av RED 9413 EXPLORER CASES. Dette produktet er designet for å gi optimal beskyttelse
for ditt mest verdifulle utstyr. Denne bruksanvisningen gir deg viktig informasjon om sikkerhet, bruk,
installasjon og avhending av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet regelmessig for skader eller slitasje som kan påvirke sikkerheten.
Rapportér eventuelle farlige situasjoner eller ulykker til myndighetene.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer på EU’s Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk
Unngå å utsette produktet for ekstreme temperaturer eller fuktighet.
Bruk alltid produktet i henhold til spesifikasjonene angitt i denne bruksanvisningen.
Sørg for at låsemekanismene fungerer som de skal før transport.
Ikke overbelast etuiet med mer enn den anbefalte vekten.
Ved transport, bruk de medfølgende skulderremmene eller frontgrepet for å sikre stabilitet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av etuiet:1.

Løsne låsemekanismen og åpne lokket forsiktig.
Sørg for at lokket holdes på plass ved hjelp av de korrosjonsfrie metallhengslene.

Plassering av utstyr:2.

Bruk de interne utskjæringene for valgfrie interne braketter eller monteringsringer for å tilpasse
oppbevaringen.
Plasser utstyret forsiktig i etuiet for å unngå skader.

Lukking av etuiet:3.

Lukk lokket og kontroller at det er tett.
Sikre låsemekanismen for å forhindre utilsiktet åpning under transport.

Transport av etuiet:4.

Bruk det store frontgrepet eller fest skulderremmene for enkel transport.
Hvis nødvendig, bruk etuiet som en trillekoffert ved å følge instruksjonene for Mod Red 9413serien.

Avhendingsinstruksjoner
Avfall som inneholder plastmaterialer skal avhendes i henhold til lokale retningslinjer for plastgjenvinning.
Unngå å kaste produktet i vanlig avfall. Sjekk med lokale myndigheter for spesifikke avhendingsmetoder
for elektronisk avfall og plast.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål relatert til sikkerhet, bruk eller vedlikehold av RED 9413 EXPLORER CASES, vennligst kontakt
produsenten direkte. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig for raskere hjelp.

Takk for at du valgte RED 9413 EXPLORER CASES. Vi håper dette produktet vil tjene deg godt og gi deg den
beskyttelsen du trenger for ditt utstyr.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla RED 9413
EXPLORER CASES
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby na broń RED 9413 EXPLORER CASES. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje
dotyczące bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o staranne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z torby.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć uszkodzeń oraz wypadków.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby zapewnić jej prawidłowe
funkcjonowanie.
Przechowuj torbę w suchym i chłodnym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Zawsze zamykaj torbę, gdy nie jest używana, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Upewnij się, że torba jest odpowiednio zabezpieczona w trakcie transportu, aby uniknąć uszkodzeń.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzenia zawiasów i zamków.
Używaj tylko oryginalnych wkładów i akcesoriów dostarczonych przez producenta.
Dzieci powinny korzystać z torby wyłącznie pod nadzorem dorosłych.
Zwracaj uwagę na ostrzeżenia dotyczące ciśnienia powietrza, aby uniknąć niebezpieczeństwa związanego
z jego nagłym uwolnieniem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie torby:1.

Upewnij się, że torba jest zabezpieczona przed otwarciem.
Naciśnij przycisk zatrzasku, aby otworzyć pokrywę.
Otwórz pokrywę ostrożnie, aby uniknąć przypadkowego usunięcia zawartości.

Przechowywanie broni:2.

Umieść broń w przeznaczonych do tego torbach wewnętrznych.
Upewnij się, że broń jest odpowiednio zabezpieczona przed przemieszczaniem się.

Transport torby:3.

Używaj dużego uchwytu z przodu do tradycyjnego transportu.
Możesz również przymocować opcjonalne paski na ramię, aby ułatwić noszenie.
Jeśli korzystasz z torby na kółkach, upewnij się, że kółka są w dobrym stanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Upewnij się, że torba i jej elementy są odpowiednio utylizowane zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Zwróć szczególną uwagę na materiały, które mogą być poddane recyklingowi.



Informacje kontaktowe dla dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy kontakt z producentem lub lokalnym
dystrybutorem.

Zakończenie
Bezpieczeństwo użytkowników jest dla nas priorytetem. Prosimy o przestrzeganie powyższych zasad oraz
regulacji, aby korzystanie z torby RED 9413 EXPLORER CASES było bezpieczne i komfortowe.



ASELAUKUT RED 9413 EXPLORER CASES
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa ASELAUKUT RED 9413 EXPLORER CASES tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotettasi turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu lapsille.
Ilmoita mahdollisista turvallisuusongelmista tai vaarallisista tuotteista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä tuotetta vain sen suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki sisäiset kiinnikkeet ja tarvikkeet on asennettu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita laukkua; noudata valmistajan ilmoittamia painorajoja.
Varmista, että laukku on suljettu kunnolla ennen kuljetusta.
Käytä olkahihnoja tai etukahvaa kuljetettaessa, jotta laukku on helpompi hallita.
Vältä äärimmäisiä lämpötiloja ja kosteusolosuhteita, jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkastus:1.

Tarkista laukku ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita tai puutteita.

Sisäisten kiinnikkeiden asennus:2.

Asenna valinnaiset sisäiset kiinnikkeet tai kiinnitysrengas ohjeiden mukaan, jotta voit säilyttää
varusteet turvallisesti.

Kuljetus:3.

Käytä suurta etukahvaa tai liitä olkahihnat laukkuun kuljetusta varten.
Varmista, että laukku on kunnolla suljettu ennen kuljetusta.

Käyttö:4.

Aseta aseesi tai varusteesi laukkuun huolellisesti, varmistaen, että ne eivät vahingoita toisiaan.
Varmista, että kaikki sisäiset osat ovat paikoillaan ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta
hävittämisestä.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset apua tuotteen kanssa, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta, onko tuotteelle annettu palautusilmoituksia tai
turvallisuusvaroituksia.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen tavoite. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttävän
käyttökokemuksen ASELAUKUT RED 9413 EXPLORER CASES tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för RED 9413 EXPLORER
CASES
Introduktion
Tack för att du valt RED 9413 EXPLORER CASES. Denna produkt är designad för att ge ett optimalt skydd för ditt
värdefulla innehåll. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för det avsedda ändamålet.
Håll produkten borta från barn och sårbara grupper om den inte används under övervakning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att locket är ordentligt stängt och låst när produkten inte används.
Använd alltid det stora framhandtaget eller axelremmarna för att transportera produkten, och undvik att
bära den på andra sätt.
Kontrollera att inga föremål blockerar Oringstätningen för att säkerställa vattentålighet.
Använd inte produkten om tryckventilen är skadad eller blockerad.
Undvik att placera tunga föremål ovanpå produkten när den inte är i bruk för att förhindra deformation.

Instruktioner för installation och användning

Öppna och stänga produkten:1.

För att öppna, lossa låsnäbbens konstruktion och lyft locket försiktigt.
Stäng locket genom att trycka ner det tills det klickar på plats och se till att låsnäbben är ordentligt
på plats.

Använda interiören:2.

Placera ditt innehåll i de interna facken enligt dina behov.
Använd de valfria interna fästena eller monteringsringarna för att säkra ditt innehåll.

Transportera produkten:3.

Använd det stora framhandtaget för traditionell transport.
Om du använder axelremmar, se till att de är korrekt fästa innan du bär produkten.

Underhåll:4.

Rengör ytan på produkten med en mjuk trasa och mild tvål vid behov.
Kontrollera regelbundet att alla delar, inklusive gångjärn och låsnäbb, fungerar korrekt.

Avfallshantering
När produkten inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringstjänst för information om hur du korrekt kan återvinna



plastmaterialet i produkten.

Kontaktinformation för vidare stöd
För mer information om säkerhet och användning av RED 9413 EXPLORER CASES, vänligen kontakta tillverkaren
eller besök deras officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv
användning av dina RED 9413 EXPLORER CASES.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro RED
9413 EXPLORER CASES
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili RED 9413 EXPLORER CASES. Tento výrobek byl navržen tak, aby poskytoval
maximální ochranu pro vaše zbraně a vybavení. Abychom zajistili vaši bezpečnost a bezpečnost ostatních,
prosíme vás, abyste si pečlivě přečetli následující pokyny a dodržovali je.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené před každým použitím.
Ujistěte se, že je pouzdro správně uzavřeno a zajištěno, když není v používání.
Uchovávejte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouzdro pouze pro zamýšlený účel, tj. pro přepravu a ochranu zbraní.
Zamezte kontaktu s vodou a vlhkostí, pokud to není nezbytné, i když je pouzdro voděodolné.
Při přepravě zbraní dodržujte všechny místní a národní zákony a předpisy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s pouzdrem používejte obě ruce pro lepší stabilitu.
Pokud je pouzdro těžké, zvažte použití ramenních popruhů pro snadnější přenos.
Při otvírání a zavírání pouzdra dbejte na to, abyste nezachytili prsty nebo jiné části těla.
Pouzdro nevykládejte na nezpevněné nebo kluzké povrchy, aby nedošlo k pádu.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, nepoužívejte pouzdro a obraťte se na výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání
Kontrola obsahu: Před prvním použitím zkontrolujte, zda je pouzdro kompletní a zda obsahuje všechny1.
součásti.
Uložení zbraní:2.

Otevřete pouzdro a umístěte zbraně do vnitřních výřezů podle vašich potřeb.
Ujistěte se, že jsou zbraně bezpečně uloženy a zajištěny.

Zavření pouzdra:3.
Po uložení zbraní zavřete víko a ujistěte se, že je správně zajištěno pomocí zámkových západek.
Zkontrolujte, zda je víko pevně uzavřeno a nedochází k žádným mezerám.

Přeprava:4.
Při přepravě držte pouzdro za velké přední madlo nebo použijte ramenní popruhy.
Pokud používáte pouzdro jako kufr na kolečkách, ujistěte se, že kolečka fungují správně.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro RED 9413 EXPLORER CASES je vyrobeno z polypropylenu, což je materiál, který je
recyklovatelný.
Při likvidaci se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o recyklaci a odpadu.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho ekologickou likvidaci prostřednictvím specializovaných zařízení.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo prodejce, u kterého
jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a sériového čísla,
pro rychlejší pomoc.



Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.
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